
TỔNG HỢP  Ý KIẾN GÓP Ý CỦA CÁC BỘ/ NGÀNH 

CHO DỰ THẢO QUYẾT ĐỊNH CỦA TTG CHỈ ĐỊNH DOANH NGHIỆP CUNG ỨNG DỊCH VỤ BCCI
I. Ý kiến các Bộ, Ngành:

1. Số lượng các Bộ, ngành gửi văn bản lấy ý kiến: 10
2. Số lượng các Bộ, ngành phản hồi, góp ý: 8/10 (02 đơn vị không có phản hồi là Văn phòng Chính phủ và Tập đoàn BCVT VN)

3. Nội dung ý kiến góp ý và giải trình:

	TT
	Dự thảo ban đầu
	Ý kiến góp ý (đơn vị góp ý)
	Ý kiến giải trình

	I
	Đối với dự thảo Quyết định
	

	Điều 1:
	Chỉ định TCTBCVN….
là doanh nghiệp chịu trách nhiệm quản lý mạng BCCC, cung ứng dịch vụ BCCI theo nhiệm vụ, kế hoạch mà nhà nước giao; cung ứng dịch vụ BC quốc tế…”
	-  Bỏ cụm từ “chịu trách nhiệm”, thay bằng  cụm từ “thực hiện duy trì” để tránh trùng lắp với Điều 2 về trách nhiệm của VNP.

-  Bổ sung từ “để” sau cụm từ “duy trì, quản lý mạng BCCC” và  trước cụm từ “cung ứng dịch vụ BCCI” 

(VNP)
	-Tiếp thu và hiệu chỉnh

- Bảo lưu, bởi lẽ “cung ứng dịch vụ BCCI” là một trong các nội dung Nhà nước chỉ định VNP thực hiện (không phải là mục đích của việc duy trì, quản lý mạng BCCC.

	Điều 2:
	"Tổng công ty Bưu chính Việt Nam có trách nhiệm thực hiện các quy định của pháp luật Việt Nam về cung ứng dịch vụ bưu chính công ích, cung ứng dịch vụ bưu chính quốc tế và các quy định trong văn kiện quốc tế về bưu chính… “
	- Bổ sung thành: “Tổng công ty Bưu chính Việt Nam có trách nhiệm thực hiện các quyền và nghĩa vụ, các quy định của pháp luật Việt Nam về duy trì, quản lý mạng BCCC /để/ cung ứng dịch vụ bưu chính công ích …” (VNP).
	- Bảo lưu vì các quy định của pháp luật Việt Nam đã quy định về “quyền và nghĩa vụ” của doanh nghiệp.

- Tiếp thu và hiệu chỉnh cụm từ “duy trì, quản lý mạng BCCC”.

 

	
	
	- Thay cụm từ “các quy định của pháp luật Việt Nam” thành “các quy định quản lý nhà nước về bưu chính Việt Nam”.
 - Thay cụm từ “văn kiện quốc tế” bằng “cam kết quốc tế ” (Bộ KH-ĐT).
- Thay cụm từ “văn kiện quốc tế” bằng “điều ước quốc tế” tại Điều 2 của dự thảo (Bộ Ngoại giao).
	- Bảo lưu để nội dung quy định đầy đủ và rõ ràng.

- Tiếp thu và hiệu chỉnh thành  “điều ước quốc tế”.

	
	
	- Quy định rõ quyền và nghĩa vụ của TCT trong dự thảo QĐ để làm cơ sở triển khai thực hiện (Bộ Tư Pháp).
	- Bảo lưu. Vì quyền và nghĩa vụ của doanh nghiệp cung ứng dịch bưu chính, dịch vụ BCCI đã được quy định trong Luật doanh nghiệp, Luật bưu chính.

	
	
	- Cụ thể hóa các danh mục, nội dung liên quan đến các hoạt động quản lý mạng BCCC, cung ứng dịch vụ BCCI, bưu chính quốc tế để đảm bảo tránh trùng lặp và tránh ban hành nhiều QĐ của TTg về cùng một vấn đề (Bộ Công thương).
	- Bảo lưu. Vì các vấn đề này đã quy định trpng Luật bưu chính, QĐ65 và các văn kiện quốc tế Việt Nam tham gia ký kết. 

	Điều 3
	“Bộ Thông tin và Truyền thông phối hợp với Bộ Tài chính …”
	- Thêm cụm từ “là cơ quan quản lý nhà nước về dịch vụ công trong lĩnh vực bưu chính: chủ trì, phối hợp với Bộ Tài chính…(Bộ KH-ĐT).
- Không quy định chung chung, Bộ Tài chính không thể phối hợp hướng dẫn việc cung ứng dịch vụ BCCI, BCQT của VNP mà chỉ có thể trong phạm vi chức năng của mình phối hợp Bộ TTTT hướng dẫn về kinh phí đặt hàng, giao kế hoạch thực hiện nhiệm vụ công ích của VNP theo quy định của pháp luật (Bộ Tư Pháp).
	Tiếp thu và hiệu chỉnh phù hợp.

	Điều 4
	
	- Ghi cụ thể “Quyết định có hiệu lực kể từ ngày đăng Công báo (Bộ Ngoại giao).
	Bảo lưu, vì theo công văn hướng dẫn số 470/VPCP-PL ngày 19/01/2009 của VPCP, cơ quan chủ trì soạn thảo xác định cụ thể và ghi ngày tháng năm có hiệu lực thi hành vào văn bản khi làm thủ tục phát hành.

	II
	Đối với dự thảo TỜ TRÌNH
	

	
	
	- Cần đưa ra tiêu chí cụ thể để lựa chọn doanh nghiệp được chỉ định. Bổ sung thêm năng lực thực tế của VNP, có so sánh với một số doanh nghiệp khác cùng hoạt động để làm rõ việc chỉ định VNP là có cơ sở (Bộ KH-ĐT).

- Làm rõ tình hình thực hiện nhiệm vụ cung ứng dịch vụ BCCI, dịch vụ BCQT trong thời gian qua và khẳng định có phải chỉ có VNP là doanh nghiệp duy nhất có đủ năng lực thực hiện nhiệm vụ này (Bộ Tư Pháp).
- Chỉnh sửa tên gọi trong Tờ trình CP và dự thảo QĐ cho nhất quán (Bộ Nội Vụ).
	Tiếp thu và bổ sung phù hợp.
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